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التنظيف

حساس الطهي

قم بتنظيف حساس الطهي باستخدام منديل مبلل. 
تقم مطلقا بتنظيفه في غسالة الأطباق. لا تغمره لا

في الماء ولا تقم بتنظيفه تحت ماء جارٍ.

انزع حساس الطهي من الإناء بعد الطهي. واحفظه 
في مكان نظيف وآمن، مثلا في عبوة التغليف وبعيدا 

عن المصادر الحرارية.

قرص السليكون

 قم بالتنظيف والتجفيف قبل الترآيب بحساس الطهي.
وهو مناسب للتنظيف في غسالة الأطباق.

لا تضع الإناء المزود بقرص السيليكون ملاحظة: 
في محلول الغسل لفترة طويلة.

نافذة مستشعر درجة الحرارة

يجب دائما أن تكون نافذة الحساس نظيفة وجافة. 
تصرف آما يلي:

قم بإزالة الاتساخات ورذاذ الدهون المتطاير ▯
بصفة منتظمة.

لغرض التنظيف استخدم قطعة قماش ناعمة ▯
أو عود تنظيف قطني ومادة تنظيف النوافذ.

ملاحظات
لا تستخدم أية منظفات خادشة مثل الإسفنجات –

الخادشة والفرشات الخادشة أو سائل التنظيف.
لا تلمس نافذة الحساس بأصابعك. فقد يتعرض –

للاتساخ أو الخدش.

بيان المطابقة
 ذات Gaggenauبموجب هذا البيان تقر شرآة 

المسؤولية المحدودة لتصنيع الأجهزة المنزلية أن 
الجهاز المزود بوظيفة حساس الطهي اللاسلكي يفي 
بالاشتراطات الأساسية وآافة الأحكام ذات الصلة 

.EU/ 2014/53الواردة بالمواصفة 

تجد بيان مطابقة الأجهزة الطرفية السلكية 
 بالتفصيل على موقع الإنترنت REDواللاسلكية 

www.gaggenau.com في صفحة المنتجات 
الخاصة بجهازك مع الوثائق الإضافية.

  هي علامات تجارية ®Bluetoothشعارات وعلامة 
  .Bluetooth SIG, Incمسجلة ومملوآة لشرآة 

وأي استخدام لهذه العلامات من قبل شرآة 
Gaggenau Hausgeräte GmbH يتم بموجب 

ترخيص. وجميع المارآات وأسماء المارآات 
الأخرى مملوآة للشرآات المعنية الخاصة بها.
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افتح قفل حساس الطهي. أخرج البطارية من 2
 الجزء السفلي للعلبة وقم بترآيب بطارية جديدة

(تأآد عندئذ من التوجيه الصحيح لأقطاب 
البطارية).

تنبيه!:
 لا تستخدم أية أدوات معدنية لإخراج البطارية.

لا تلمس نقاط توصيل البطارية.

أغلق قفل حساس الطهي (الفتحات الخاصة 3
بالبراغي في القفل يجب أن تكون مغطاة 

بالتجاويف الموجودة بالجزء السفلي للعلبة). 
اربط البراغي بواسطة مفك.

قم بترآيب الغطاء السليكون مرة أخرى على 4
الجزء السفلي لعلبة حساس الطهي.

اقتصر على استخدام البطاريات عالية ملاحظة: 
 ، لضمان عمر افتراضيCR2032الجودة من النوع 

أطول.
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اضغط على آامل سطح قرص السليكون، 3
وحتى النطاق الداخلي أيضا. 

تحتاج مادة اللصق إلى ساعة واحدة آي تتصلب 
بشكل صحيح. لا تقم باستخدام أو تنظيف الإناء أثناء 

هذه المدة.

ملاحظات
لا تضع الإناء المزود بقرص السليكون في –

محلول الغسل لفترة طويلة.
في حالة نزع قرص السيليكون يجب استخدام –

قرص آخر جديد.

ترآيب حساس الطهي اللاسلكي

قم بترآيب مستشعر درجة الحرارة على قرص 
السيليكون، بحيث يتواءم معه بشكل مثالي.

ملاحظات
تأآد أن قرص السيليكون جاف تماما، قبل –

إدخال مستشعر درجة الحرارة.

ضع إناء الطهي على الموقد بحيث يكون –
مستشعر درجة الحرارة موجها نحو السطح 

الخارجي الجانبي للموقد. 
لا يجوز توجيه مستشعر درجة الحرارة نحو –

 إناء طهي آخر ساخن، لتجنب تعرضه للسخونة
المفرطة. 

انزع مستشعر درجة الحرارة عن الإناء بعد –
الطهي. واحفظه في مكان نظيف وآمن وبعيدا 

عن المصادر الحرارية.

تغيير البطارية

إذا لم يضئ حساس الطهي بعد الضغط على الرمز، تغيير البطارية
فهذا يعني فراغ شحنة البطارية.

تغيير البطارية:

انزع الغطاء السليكون من الجزء السفلي لعلبة 1
حساس الطهي واخلع البرغيين بواسطة مفك.
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حساس الطهي اللاسلكي مزود ببطارية. تخلص من 
البطارية المستهلكة بطريقة لا تضر بالبيئة.

مستشعر درجة الحرارة اللاسلكي

للمزيد من المعلومات التفصيلية، انظر فصل 
«وظائف المساعدة على الطهي» الوارد في دليل 

استعمال الموقد. اقرأ الدليل بعناية.

تحضير حساس الطهي اللاسلكي 
والعناية به 

تجد في هذا الموضوع المعلومات التالية:

لصق قرص السليكون▯
استخدام مستشعر درجة الحرارة اللاسلكي▯
تغيير البطارية▯

يمكنك الحصول على مستشعر درجة الحرارة 
وقرص السليكون من المتاجر المتخصصة أو عن 
طريق مرآزنا الفني لخدمة العملاء. واذآر عندئذ 

الرقم المرجعي المعني.

لصق قرص السليكون

 يقوم قرص السيليكون بتثبيت مستشعر درجة الحرارة
على إناء الطهي.

عند استخدام إناء لأول مرة مع وظائف الطهي، 
يجب ترآيب قرص السيليكون على هذا الإناء 

مباشرة. ومن المهم لذلك:

يجب أن يكون موضع اللصق بالإناء خاليا من 1
الدهون. قم بتنظيف الإناء وتجفيفه جيدا وعند 

اللزوم دعك موضع اللصق بالسبيرتو مثلا.
انزع رقاقة الحماية من قرص السليكون. 2

بالاستعانة بالنموذج المرفق قم بلصق قرص 
السليكون على الارتفاع المعني على الإناء من 

الخارج. 

هذا الجهاز مميز طبقًا للمواصفة 
 فيما يتعلق EU/2012/19 الأوروبية 

بالأجهزة الكهربائية والإلكترونية القديمة 
)waste electrical and electronic 

equipment - WEEE(.
وتحدد هذه المواصفة الإطار العام 

الساري داخل دول الاتحاد الأوروبي 
لعملية استرداد الأجهزة القديمة وإعادة 

استغلالها.

أقراص سليكون5طقم من 00577921
CA060300 حساس درجة الحرارة وطقم من

أقراص سليكون5
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تحذير:
خطر من خلال القوة المغناطيسية! 

مستشعر درجة الحرارة اللاسلكي هو 
جزء مغناطيسي. والعناصر المغناطيسية 
يمكن أن تلحق الضرر بالأجهزة الطبية 
 الإلكترونية المزروعة، مثل منظم ضربات

القلب أو مضخات الأنسولين. ولذلك 
ينبغي على الأشخاص الحاملين للأجهزة 

الطبية الإلكترونية المزروعة عدم 
اصطحاب مستشعر درجة الحرارة في 

جيوب ملابسهم، وبخصوص منظم 
 ضربات القلب أو الأجهزة الطبية المشابهة

 سم.10يجب الالتزام بمسافة لا تقل عن 

تحذير:
خطر الإصابة! 

مستشعر درجة الحرارة اللاسلكي –
مزود ببطارية يمكن أن تتلف إذا 
تعرضت لدرجات حرارة عالية. 
أخرج الحساس من إناء الطهي 
واحفظه بعيدا عن أي مصدر 

حراري. 
قد يكون مستشعر درجة الحرارة –

ساخنا للغاية عند إبعاده من إناء 
الطهي. لغرض نزعه استخدم 
قفازات مطبخ أو فوطة مطبخ.

حماية البيئة
التخلص من المخلفات بطريقة حماية البيئة
تضر بالبيئةلا

تخلص من مواد التغليف بطريقة لا تضر بالبيئة.
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هذا الجهاز مخصص للاستخدام المنزلي 
وفي النطاق الداخلي فقط. اقتصر على 

استخدام الجهاز في إعداد الأطعمة 
والمشروبات. يجب متابعة عملية الطهي. 
ويجب متابعة عملية الطهي قصيرة المدة 
بأآملها دون انقطاع. استخدم هذا الجهاز 

في الأماآن المغلقة فقط.

 يمكن استخدام هذا الجهاز من قِبَل الأطفال
 سنوات أو الأشخاص الذين 8من عمر 

يعانون من نقص في القدرات الجسدية أو 
الحسية أو العقلية أو الأشخاص الذين 

 لديهم قصور في الخبرة أو المعرفة شريطة
أن يقوم شخص مسؤول عن سلامتهم 

بالإشراف عليهم أو توجيههم إلى آيفية 
الاستخدام الآمن للجهاز مع التأآد من 

إدراآهم للأخطار المرتبطة بذلك.

 لا يجوز للأطفال العبث بالجهاز. لا يجوز
للأطفال تنظيف الجهاز أو إجراء أعمال 
الصيانة المنوطة بالمستخدم ما لم يكونوا 

 سنة أو أآثر، على أن يتم 8في سن 
مراقبتهم أثناء ذلك.

 عند استخدام وظائف الطهي يجب مواءمة
موضع الطهي المضبوط مع موضع 
الطهي الموجود عليه الإناء المحتوي 

على مستشعر درجة الحرارة.

إرشادات الأمان المهمة: 

تحذير:
خطر الاختناق! 

تمثل مواد التغليف خطرا على الأطفال. 
فلا تسمح للأطفال أبدا باللعب بمواد 

التغليف.
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فهرس المحتويات

ar3دليل الاستعماال المطابق للتعليمات

3الاستعمال المطابق للتعليمات

4إرشادات الأمان المهمة

5حماية البيئة
5التخلص من المخلفات بطريقة لا تضر بالبيئة

6مستشعر درجة الحرارة اللاسلكي
6تحضير حساس الطهي اللاسلكي والعناية به 

9التنظيف
9بيان المطابقة

يمكنك الحصول على مزيد من المعلومات حول  
المنتجات والكماليات وقطع الغيار والخدمة من خلال 

 www.gaggenau.comالإنترنت عبر الموقع 
ومن خلال متجرنا الإلكتروني 

www.gaggenau.com/zz/store

الاستعمال المطابق للتعليمات

 اقرأ الدليل بعناية. احتفظ بدليل الاستعمال
والترآيب لاستخدامه لاحقا أو لتسليمه 

للمالك الجديد.

افحص الجهاز بعد إخراجه من مواد 
التغليف. لا يُسمح باستخدام الجهاز إذا 

تعرض للضرر أثناء النقل. يجب إبلاغ 
المرآز الفني لخدمة العملاء وتدوين 

 الأضرار وإلا سيُلغى أية مطالب بالتعويض
عن الأضرار الناجمة.
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	m Achtung!
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	Hinweis:

	Reinigen
	Kochsensor
	Silikonpatch
	Hinweis:
	Fenster des Temperatursensors
	Hinweise

	Konformitätserklärung


	Table of contents
	en Instruction manual
	Intended use 10
	Important safety information 11
	Protecting the environment 12
	Wireless temperature sensor 12

	Intended use
	Intended use

	m Important safety information
	Important safety information
	m Warning
	Danger of suffocation!
	Packaging material is dangerous to children. Never allow children to play with packaging material.
	m Warning

	Hazard due to magnetism!
	The wireless temperature sensor is magnetic. The magnetic elements in it may damage electronic implants, e.g. pacemakers or insulin pumps. People fitted with electronic implants should therefore not carry the temperature sensor in their pockets and a...
	m Warning

	Risk of injury!
	‒ The wireless cooking sensor is equipped with a battery, which may become damaged if it is exposed to high temperatures. Remove the sensor from the cookware and store it away from any heat sources.
	Risk of injury!
	‒ The temperature sensor may be very hot when removing it from the saucepan. Wear oven gloves or use a tea towel to remove it.
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	Adhering the silicone patch
	1 that the adhesive area on the pan is free from grease. Clean the pan, dry it thoroughly and wipe the adhesive area with a spirit.
	2 Remove the protective film from the silicone patch. Adhere the silicone patch to the outside of the pan in the correct place using the enclosed template as a guide.
	3 Press down all over the surface of the silicone patch, including in the centre.
	The adhesive requires one hour to fully harden. Do not use or clean the pan during this time.
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	Changing the battery
	1 Remove the silicone cover from the lower section of the temperature sensor housing and remove both screws using a screwdriver.
	2 Open the closure of the temperature sensor. Remove the battery from the lower section of the housing and insert a new battery (pay attention to the correct orientation of the battery poles).
	m Caution!
	3 Close the closure of the temperature sensor (the notches for the screws on the closure must align with the notches on the lower section of the housing). Tighten the screws with a screwdriver.
	4 Reattach the silicone cover to the lower section of the temperature sensor housing.
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	m Consignes de sécurité importantes
	m Mise en garde
	Risque d'asphyxie !
	Le matériel d'emballage est dangereux pour les enfants. Ne permettez jamais aux enfants de jouer avec les matériaux d’emballage.
	m Mise en garde

	Danger par magnétisme !
	Le capteur de température sans fil est magnétique. Les éléments magnétiques peuvent endommager les implants électroniques tels que les stimulateurs cardiaques ou les pompes à insuline. Les personnes portant des implants électroniques ne devra...
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	Risque de blessures !
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	Remarques
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	m Attention !
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	4 Remettez en place le cache en silicone de la partie inférieure du boîtier de la sonde de température.
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	m Importanti avvertenze di sicurezza
	m Avviso
	Pericolo di soffocamento!
	Il materiale d'imballaggio è pericoloso per i bambini. Non lasciare mai che i bambini giochino con il materiale di imballaggio.
	m Avviso

	Pericoli dovuti ai campi magnetici!
	Il sensore di temperatura senza cavo è magnetico. Gli elementi magnetici possono danneggiare impianti elettronici, p. es. pace maker o pompe insuliniche. I portatori di impianti elettronici non devono pertanto tenere il sensore di temperatura in tas...
	m Avviso

	Pericolo di lesioni!
	‒ Il sensore di cottura senza cavi è dotato di una batteria che può venire danneggiata se esposta ad elevate temperature. Togliere il sensore dalla stoviglia e conservarlo lontano da fonti di calore di ogni tipo.
	Pericolo di lesioni!
	‒ Il sensore di temperatura può essere molto caldo al momento di rimuoverlo dalla pentola. Per toglierlo utilizzare guanti da forno o un canovaccio.
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	3 Premere su tutta la superficie del patch di silicone, anche nella parte centrale.
	La colla per asciugarsi impiega circa 1 ora. Non utilizzare o pulire la pentola durante questo lasso di tempo.
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	Avvertenze
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	Sostituzione della batteria
	1 Togliere la copertura di silicone dalla parte inferiore dell'alloggiamento del sensore di temperatura e rimuovere entrambe le viti con un cacciavite.
	2 Aprire la copertura del sensore di temperatura. Estrarre la batteria dalla parte inferiore dell'alloggiamento e inserire una nuova batteria (prestare attenzione al corretto orientamento dei poli della batteria).
	m Attenzione!
	3 Chiudere la copertura del sensore di temperatura (i fori delle viti sulla copertura devono essere coperti con gli avvallamenti sull'alloggiamento inferiore). Stringere le viti con un cacciavite.
	4 La copertura di silicone deve essere nuovamente collocata sulla parte inferiore dell'alloggiamento del sensore di temperatura.
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	Bestemming van het apparaat
	m Belangrijke veiligheidsinstructie s
	m Waarschuwing
	Verstikkingsgevaar!
	Verpakkingsmateriaal is gevaarlijk voor kinderen. Kinderen nooit met verpakkingsmateriaal laten spelen.
	m Waarschuwing

	Gevaar door magnetisme!
	De draadloze temperatuursensor is magnetisch. De magnetische componenten kunnen schade toebrengen aan elektronische implantaten, zoals pacemakers en insulinepompen. Dragers van elektronische implantaten dienen daarom de temperatuursensor niet mee te ...
	m Waarschuwing

	Gevaar voor letsel!
	‒ De draadloze kooksensor is met een batterij uitgerust die kan worden beschadigd als deze aan hoge temperaturen wordt blootgesteld. De sensor van het kookgerei nemen en uit de buurt van elke warmtebron bewaren.
	Risico van letsel!
	‒ Wanneer de pan wordt verwijderd kan de temperatuursensor zeer heet zijn. Bij het afnemen keukenhandschoenen dragen of een vaatdoek gebruiken.

	Bescherming van het milieu
	Milieuvriendelijk afvoeren
	Draadloze temperatuursensor

	Voorbereiding en verzorging van de draadloze temperatuursensor
	Siliconenpatch opplakken
	1 De plaats waar de patch wordt opgeplakt dient vrij van vet te zijn. De pan schoonmaken, goed drogen en de plaats van de lijm inwrijven met bijv. spiritus.
	2 De beschermfolie van de siliconenpatch nemen. Met behulp van het meegeleverde sjabloon de siliconenpatch op de juiste plaats aan de buitenkant van de pan lijmen.
	3 De siliconenpatch over het hele oppervlak aandrukken, ook aan de binnenkant.
	De lijm heeft een uur nodig om goed uit te harden. De pan in deze tijd niet gebruiken of schoonmaken.

	Aanwijzingen
	Draadloze temperatuursensor aanbrengen
	Aanwijzingen
	Batterij vervangen
	Batterij vervangen
	1 De siliconenafdekking van het onderste deel van de behuizing van de temperatuursensor trekken en beide schroeven verwijderen met een schroevendraaier.
	2 De afsluiting van de temperatuursensor openen. De batterij uit het oderste deel van de behuizing nemen en een nieuwe batterij inbrengen (let erop dat de patterijpolen in de juiste richting wijzen).
	m Attentie!
	3 De afsluiting van de temperatuursensor sluiten (de uitsparingen voor de schroeven van de afsluiting moeten corresponderen met de inkepingen van het onderste deel van de behuizing). De schroeven met een schroevendraaier aandraaien.
	4 De siliconenafdekking weer aanbrengen op het onderste deel van de behuizing van de temperatuursensor.
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	Anvendelse i henhold til formål
	m Vigtige sikkerhedsanvisnin ger
	m Advarsel
	Fare for kvælning!
	Emballagemateriale er farligt for børn. Sørg for, at børn ikke leger med emballagemateriale.
	m Advarsel

	Fare pga. af magnetfelt!
	Den trådløse temperatursensor er magnetisk. De magnetiske elementer kan beskadige elektroniske implantater, f.eks. pacemakere eller insulinpumper. Derfor bør personer, som har et elektronisk implantat, ikke lægge temperatursensoren i lommerne på...
	m Advarsel

	Fare for tilskadekomst!
	‒ Den trådløse kogesensor er udstyret med et batteri, som kan blive beskadiget, hvis det udsættes for høje temperaturer. Tag kogesensoren af gryden, og opbevar den med god afstand til alle former for varmekilder.
	Fare for tilskadekomst!
	‒ Temperatursensoren kan være meget varm, når den tages af gryden. Brug køkkenhandsker eller et viskestykke, når den tages af.

	Beskyttelse af miljøet
	Miljøvenlig bortskaffelse
	Trådløs temperatursensor

	Klargøring og pleje af den trådløse temperatursensor
	Påklæbning af silikone-patchen
	1 Påklæbningsstedet på gryden skal være fedtfrit. Rengør gryden, tør den grundigt, og gnid påklæbningsstedet af f.eks. med sprit.
	2 Fjern beskyttelsesfolien fra silikone-patchen. Klæb silikone-patchen fast udvendigt på gryden på den korrekte højde ved hjælp af den leverede skabelon.
	3 Tryk hele silikone-patchen flade fast på gryden, også i midterområdet.
	Det tager 1 time, før limen er hærdet tilstrækkeligt. I dette tidsrum må gryden ikke benyttes eller rengøres.
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	Placere den trådløse temperatursensor
	Anvisninger
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	Udskiftning af batteriet
	1 Træk silikoneafdækningen af underdelen af temperatursensorens kabinet, og skru de to skruer ud med en skruetrækker.
	2 Luk temperatursensorens dæksel op. Tag batteriet ud af kabinettets underdel, og sæt et nyt batteri i (vend batteriets poler korrekt).
	m Pas på!
	3 Luk temperatursensorens dæksel (udsparingerne til skruerne på dækslet skal være placeret over fordybningerne i kabinettets underdel). Skru skruerne fast med en skruetrækker.
	4 Sæt silikoneafdækningen på underdelen af temperatursensorens kabinet igen.
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	Forskriftsmessig bruk
	m Viktige sikkerhetsanvisning er
	m Advarsel
	Fare for kvelning!
	Emballasjematerialet er farlig for barn. Barn må aldri få leke med emballasjen.
	m Advarsel

	Fare pga. magnetisme!
	Den trådløse temperatursensoren er magnetisk. De magnetiske elementene kan påvirke og skade elektroniske implantater, f.eks. pacemakere eller insulinpumper. Bærere av elektroniske implantater må derfor ikke bære temperatursensoren i lommer i kl...
	m Advarsel

	Fare for personskader!
	‒ Den trådløse kokesensoren er utstyrt med et batteri som kan skades dersom det utsettes for høye temperaturer. Fjern sensoren fra kokekaret og hold den unna samtlige varmekilder.
	Fare for personskader!
	‒ Temperatursensoren kan være svært varm når du skal ta den av kokekaret. Bruk gryteklut eller stekehanske når du skal ta den av.
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	Miljøvennlig håndtering
	Trådløs temperatursensor

	Klargjøring og pleie av den trådløse temperatursensoren
	Lime på silikonfeste
	1 Limstedet på gryten må være fettfritt. Rengjør gryten, tørk godt og rens limstedet med f.eks. sprit.
	2 Ta beskyttelsesfolien av silikonfestet. Lim silikonfestet i riktig høyde på utsiden av gryten ved hjelp av den medfølgende sjablongen.
	3 Trykk på hele overflaten av silikonfestet, også det innerste området.
	La limet tørke i 1 time for riktig herding. Ikke bruk eller vask kokekaret i løpet av denne tiden.

	Merknader
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	Bytte av batteri
	1 Trekk av silikondekselet fra underdelen av temperatursensoren og fjern de to skruene med en skrutrekker.
	2 Åpne dekselet til temperatursensoren. Ta batteriet ut av underdelen av huset, og sett inn et nytt batteri (pass på at pluss- og minuspolen vender riktig vei).
	m Obs!
	3 Lukk dekselet til temperatursensoren (utsparingene for skruene i dekselet må stemme overens med fordypningene i underdelen av huset). Skru skruene til med en skrutrekker.
	4 Sett silikondekselet tilbake på undersiden av temperatursensoren.
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	Avsedd användning
	m Viktiga säkerhetsanvisning ar
	m Varning
	Kvävningsrisk!
	Förpackningsmaterial är farligt för barn. Låt aldrig barn leka med förpackningsmaterialet.
	m Varning

	Fara för magnetpåverkan!!
	Den trådlösa temperaturgivaren är magnetisk. Magnetiska föremål kan skada elektroniska implantat som t.ex. pacemakers och insulinpumpar. Använder du elektroniska implantat, så ska du inte ha temperaturgivaren i någon ficka och när det gälle...
	m Varning

	Risk för personskador!!
	‒ Den trådlösa koksensorn har ett batteri som kan skadas om det blir exponerat för höga temperaturer. Ta bort sensorn från kastrullen, grytan och förvara den inte nära några värmekällor.
	Risk för personskador!!
	‒ Temperaturgivaren kan vara väldigt het när du tar av den från kastrullen eller grytan. Använd grytvantar eller kökshandduk när du tar av den.
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	Återvinning
	Trådlös temperaturgivare

	Förbereda och sköta om den trådlösa temperaturgivaren
	Sätta fast silikonlappen
	1 Fästytan på kastrullen, grytan måste vara fri från fett. Rengör kastrullen, grytan, torka av ordentligt och sprita t.ex. fästytan.
	2 Ta bort skyddsfolien från silikonlappen. Fäst silikonlappen på rätt höjd utvändigt med den medföljande mallen.
	3 Tryck fast hela ytan på silikonlappen, även innerdelen.
	Det tar limmet 1 timme att härda. Använd eller rengör inte kastrullen, grytan under den tiden.

	Anvisningar
	Sätt på den trådlösa temperaturgivaren
	Anvisningar
	Byta batteri
	Byta batteri
	1 Ta av silikonlocket på temperaturgivarhöljets underdel och skruva ur de båda skruvarna med skruvdragare.
	2 Öppna temperaturgivarlocket. Ta ut batteriet ur höljesunderdelen och sätt i ett nytt batteri (se till så att batteripolerna hamnar rätt).
	m Obs!
	3 Stäng temperaturgivarlocket (skruvurtagen på locket ska passa in i fördjupningarna på höljesunderdelen). Dra åt skruvarna med mejsel.
	4 Sätt på silikonlocket på höljets underdel igen.
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	Määräystenmukainen käyttö
	m Tärkeitä turvallisuusohjeita
	m Varoitus
	Tukehtumisvaara!
	Pakkausmateriaali on vaarallista pikkulapsille. Älä anna lasten leikkiä pakkausmateriaalilla.
	m Varoitus

	Magneetin aiheuttamat vaarat!
	Langaton lämpötilatunnistin on magneettinen. Magneettiset elementit voivat vaurioittaa elektronisia implantteja, esimerkiksi sydämentahdistimia tai insuliinipumppuja. Elektronisten implanttien käyttäjien ei sen tähden pidä kuljettaa lämpötil...
	m Varoitus

	Loukkaantumisvaara!
	‒ Langattomassa keittotunnistimessa on paristo, joka voi vaurioitua, jos se joutuu alttiiksi korkeille lämpötiloille. Poista tunnistin keittoastiasta äläkä säilytä sitä lämmönlähteen lähellä.
	Loukkaantumisvaara!
	‒ Lämpötilatunnistin voi olla kuuma, kun poistat sen kattilasta. Käytä irrottamisessa apuna patakinnasta tai keittiöpyyhettä.
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	Langattoman lämpötilatunnistimen esikäsittely ja hoito
	Silikonilapun liimaaminen
	1 Kattilassa olevan liimapinnan pitää olla rasvaton. Puhdista kattila, kuivaa se huolellisesti ja pyyhi liimapinta esimerkiksi spriillä.
	2 Poista suojakalvo silikonilapusta. Liimaa silikonilappu mukana toimitetun mallinteen avulla asianmukaiselle korkeudelle kattilaan ulkopinnalle.
	3 Paina silikonilapun koko pinta kattilaa vasten, myös sisempi alue.
	Liima-aineen asianmukaiseen kovettumiseen tarvitaan 1 tunti. Älä käytä tai puhdista kattilaa tänä aikana.
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	1 Vedä silikonisuojus pois lämpötilatunnistimen kotelon alaosasta ja poista molemmat ruuvit ruuvinvääntimellä.
	2 Avaa lämpötilatunnistimen lukitsin. Poista paristo kotelon alaosasta ja aseta uusi paristo paikalleen (varmista pariston napojen oikea suunta).
	m Huomio!
	3 Sulje lämpötilatunnistimen lukitsin (lukitsimen ruuvien kolojen pitää osua kotelon alaosan syvennyksiin). Kiristä ruuvit ruuvinvääntimellä.
	4 Asenna silikonisuojus takaisin paikalleen lämpötilatunnistimen kotelon alaosaan.
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	Uso correcto del aparato
	m Indicaciones de seguridad importantes
	m Advertencia
	¡Peligro de asfixia!
	El material de embalaje es peligroso para los niños. No dejar que los niños jueguen con el material de embalaje.
	m Advertencia

	¡Peligros derivados del magnetismo!
	El Sensor de cocción inalámbrico es magnético. Los elementos magnéticos pueden afectar a los implantes electrónicos, como por ejemplo, marcapasos o bombas de insulina. Por lo tanto, aquellas personas con implantes electrónicos deberán evitar l...
	m Advertencia

	¡Peligro de lesiones!
	‒ El Sensor de cocción inalámbrico lleva una batería que puede dañarse si se expone a temperaturas elevadas. Retirar el sensor del recipiente y guardarlo en un lugar lejos de cualquier foco de calor.
	¡Peligro de lesiones!
	‒ Al retirar el Sensor de cocción del recipiente tras el proceso de cocción, éste puede estar muy caliente. Utilizar guantes de cocina o un paño para retirarlo.

	Protección del medio ambiente
	Eliminación de residuos respetuosa con el medio ambiente
	Sensor de cocción inalámbrico

	Preparación y mantenimiento del Sensor de cocción inalámbrico
	Pegar la base de silicona
	1 La zona de adherencia en el recipiente no debe tener grasa. Limpiar el recipiente, secarlo bien y frotar la zona de adherencia, p. ej. con alcohol.
	2 Retirar la pegatina de la base de silicona y pegarla sobre el lateral exterior del recipiente a la altura correspondiente (utilizar la plantilla adjunta).
	3 Presionar la base de silicona por toda su superficie, incluyendo su parte interior.
	El pegamento necesita 1 hora para su fijación correcta. Mientras tanto, no utilizar el recipiente y no lavarlo.

	Notas
	Colocar el Sensor de cocción inalámbrico
	Notas
	Cambiar la batería
	Cambiar la batería
	1 Retirar el protector de silicona de la base del Sensor de cocción y quitar los dos tornillos con un destornillador.
	2 Abrir la tapa del Sensor de cocción. Retirar la batería del interior de la base y colocar la nueva batería (seguir las instrucciones de polaridad de la batería).
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